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Kurzübersicht der Unterrichtseinheit 

Titel der Unterrichtseinheit Recipes around Europe 

Thema der Unterrichtseinheit Lebensmittel, Rezepte 

Zielgruppe Ab 7. Klasse 

Unterrichtsziele 

- Die SuS können zwischen Spanisch, Französisch und Italienisch beim 

Thema Lebensmittel unterscheiden. 

- Die SuS kennen verschiedene Lebensmittel auf Spanisch, Französisch, 

Italienisch und Englisch (+Deutsch). 

- Die SuS können ein Rezept auf Spanisch verstehen sowie eines selbst 

erstellen. 

Verwendete bzw. Zielsprachen Englisch, Spanisch, Französisch, Italienisch, Deutsch 

Brückensprachen Deutsch, Englisch, (Französisch), ggf. weitere Sprachen 

Verwendete Tools/Apps/Pro-

gramme  

Canva 

Arbeitsform(en)  Einzelarbeit (EA), Gruppenarbeit (GA) (Tischgruppen), Unterrichtsgespräch (UG) 

Kurze Beschreibung der UE 

(inkl. Bezug zu sieben Sieben, 

sprachenvernetzendes Lernen) 

- Die SuS lernen Wörter, die ihnen helfen, Rezepte auf Italienisch, Spa-

nisch und Französisch besser verstehen zu können. Dabei sind Wörter 

dabei, die dem internationalen Wortschatz angehören, wie z.B. sal – sale 

– sel – salt – salz (1. Sieb) 

- Viele der Wörter der romanischen Sprachen sind einander sehr ähnlich, 

wie z.B. pan – pane – pain (2. Sieb); dieses Sieb überlappt teilweise mit 

dem 1. Sieb des internationalen Wortschatzes (etwa beim Wort Salz) 

Bearbeitungszeit 90 Minuten 

Dokumente/Präsentatio-

nen/Materialien/URL zur UE 

(inkl. QR-Code zur Verlinkung 

der digitalen Inhalte) 

Arbeitsblätter, Memory-Spiel, Gazpacho zum Probieren 

 



Recipes around Europe 

 

 
 

Vereinfachter Stundenverlaufsplan 
Unterrichts- 

Phase und Zeit 

Artikulationsschema /  

Lehrer*Innen-Schüler*Innen Interaktion 

Sozialform Material / 

Medien 

15 Min 
 

Einstieg: Find someone who…: SuS suchen in ihren 

Gruppen jemanden, der zu den verschiedenen Beschrei-

bungen des Spiels passt und notieren den jeweiligen 

Namen. 

GA 
 

M1 

25 Min 

 

Erarbeitung: Memory-Spiel zu Zutaten für ein Gazpa-

cho; die Lebensmittel sind jeweils auf Spanisch, Italie-

nisch und Französisch angegeben: Die SuS finden die 

passenden Bilder zu der jeweiligen Lebensmittelkarte. 

GA M2 

25 Min 

 

Sicherung: Matching Task: Die SuS erhalten eine Tabelle 

mit den Lebensmitteln aus dem Memory-Spiel. Sie tra-

gen in der Tabelle die Bezeichnungen für die jeweiligen 

Lebensmittel in den verschiedenen Sprachen ein (die 

Wörter sind alle vermischt in einem Kasten über der Ta-

belle angegeben). Dann werden im TPS Ähnlichkei-

ten/Unterschiede in den Wörtern der verschiedenen 

Sprachen gefunden. 

EA M3 

25 Min 

 

Vertiefung: Cómo preparar un Gazpacho: SuS erhalten 

ein Rezept für ein Gazpacho. Die Zutatenliste enthält 

Lücken, die die SuS mithilfe der zuvor erlernten Begriffe 

ausfüllen sollen. Dann ordnen die SuS die Bilder der ein-

zelnen Zubereitungsschritte des Rezepts den passenden 

Textabschnitten zu.  

Variante: SuS dürfen dann einen mitgebrachten Gazpa-

cho-Shot probieren oder es wird Gazpacho selbst zube-

reitet. 

EA M4 

 Zusatzaufgabe/Puffer: Die SuS erhalten eine Vorlage, 

um ein Rezept zu erstellen und dürfen dann ihr eigenes 

Rezept in der Sprache ihrer Wahl kreieren.  

EA M5 
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M3: Food Memory Game    
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M4: Preparar un Gazpacho 
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M5: Write your own recipe 
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Quellenverzeichnis 
- Materialien und Bilder in M4 erstellt mit Canva 
- Gazpacho Andaluz Casero Tradicional, unter: https://www.pequerecetas.com/receta/gazpa-

cho-andaluz/ (08.01.2026).  

 

 

Zum Entstehungskontext der Lehr-/Lernmaterialien:  
Das Proseminar Sprachenvernetzender Fremdsprachenunterricht: Von der Theorie in die Praxis 
wird von Dr. Fabienne Korb, Mitarbeiterin im Lehr-Lern-Atelier des Instituts für Sprachen und 
Mehrsprachigkeit, kurz ISM, an der Universität des Saarlandes geleitet.  

Weitere Informationen finden Sie auch unter: www.uni-saarland.de/ism  
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